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No Nu
Nothzůüchtiger /waſc Violateur de fema NufÉertt- m, Ne

Nu O 333
Dau de miss, Nucleus

…Huyle de nosx , Oleum nu¬mes & jeunes files , Raptor corru - nußdſ : neu¬

. ceum .
=

Nu nußlattel : zwiſchen dem Kern :m. Le
. Teſt la tage dune noi , Nuclei diſſe¬

Nüchtern , der noch nichts geeſſen noch pimentum .
getruncken hat / Qui eſtencore à jeun, nuß ſchale : / Coguille de noix , Putamenscjunus . 4 cortex nucis ,

nuchtern / maͤſſiig / Sobre, Temperans, nutz : Gewinn :. utilitè, profit, fruit e=
modẽ ratus miolument , Utilitas , commodum,nůchterkeit /Maͤſſigkeit// Abſtinence, luccum .

|febrieté , temperance , bon egeme , die te, Seinen nutzen ſchaffen: Faire fan profit,
Tempera ntia , ſobrieras . Rem ſuam bene gerere , fuis coms

Der nuͤchter keitfich befleifien / fire fo- modis infervire ,
bre , vivre ſoꝓlement, & de bon respot , Auff feinen nutzen fehen : Regarder fèn

Temperanter vivere . . emolument , Sibi ipſi proſpicere .
Nun / jeBund / Maintenant , à cette . heure , | Seinen nutzen ſuchent Chercher fon pro¬Nunc jamjam . Kt; fruit , Commodi fui rationemnunhabe ichmeinen Theil / Tay main. ducere .

tenant ce
queje veux , j ' ayacerte heu Eigen nutz : m. Profit particulier , proprere ma part , Nunc habeo quod volo . profit, PriVatum commodum .

nun ſage her / Parlez maintenant , Quin Gemeiner ! iutz: m. utilite publique, bien
dic quid ef . päblie , Conimodum publicum .

gun molar: Orge e re , Eja,age
|

Das gemeine Out zu feinem Nutzendum . ah wenden: Employer le bzenpublic à
nun / allererſt: Tous à l ’heur, Mods Jan profit particulier ; Convertere pe¬
Aüpffen: Ken voter, goufter le vin , en taſter cuniam publiéamiin ſuos ufus ,

Pour juger s’il efi bon,en prendre tant nutzbar : fruchthar : Profitabie utilefru¬
Sit peu pour en gener, Pitiffare, éfueux , Utilis , fructuo us , conduci¬

Nüpifivelf trincFen : Beireun verre à di bilis ,| uerfes reprifès , comme en taflant , kitiſ uben : nutzbringen : Profiter , eſtre atile
ſando bibitare . & profitable , Conducere expedire ,

nur / nur allein : Seulement , Modo, fo}, prodeffe ,
lum , tantiom , nutzen /gehrauchen : Employer , uſer , ſe

nuß : f.Noix, Nux . ſervir , Utisufürpari, frui .
Haſelnuß : fa , ö Nux nutzlich ; erſprießlich : tile ,

avellans .
Eine hole oder : taube nuß : une noix pout¬

rie. Nux cafla , : ¬
Vaſſernußꝛ fa. Chauffe rrape , herbe pi¬

quante , Tribulus . .

3 nuß : Baumnuß : fm, Des noix,
Nux bafilica , retzia jaglans .

8Wurmſtichige nulß: Norx verre uſFc. pour
te , Nux vitiofa , cariofa .

nußhgum :m. un noyer, Nux ,
Uufbdumen / Hun noyer, Niceus .

nubicker: m, un gros bee , un pi vert ou
-. bechos , Merula ſaxatilis , turbilla ſa¬

xatilis ,

nn rechete n damit man die nuſſe auf
bricht : un caffenoix , Nux fraga¬

profitable ,
expedtent, Utilis , commodus , utilt¬
tatem ferrens ,

Es iſt unslich : ll eſtexped tent , profitable ,
utzle, Conducit , prodeſt .

nuhzlicker Weiß e: Prefitablement , Utili¬
tern, a ti ! 1tate conjunQum .

nnzun gf . Gebrauch :m. uſage, ſouiſſun¬
ce, Ulus , us fructus .

1ützung fremder Gütern : f. louiſſance ,
des bien ! d' ausräy, Uſurpatio alieno ,
tum bonoïum , uſusfructus .

Zi

Eine Stimm zu rufen : 0, Ab !
2 O, heu !

O daß : Pr à Dieu que, utinam .
3 ja¬



334 O Ob O
O ja : qu' ouy, affeurement , Scilicet , ohen auff demHauß / ſur la maifon, fus

amnins . pra domum ,
O ich elender : 0 miferable que jefais , oben herah /d’ enhaut , dedefus , ſuper¬

me miſerum
O der vortrefflichen Weiß heit / Ol ' ex¬

cellente ſageſſc , O præclaram fapien¬
tiam .

O wehe / helas, væ, heu .

Ob / Atavrir ,f, an, nam , fi,
Ob es Morgen gut Wetter ſeyn werde

kan niemand wiſſen / per/onne ne ſgai¬
ſ nous autons demain beau temps , n
trum cras ſerena futura fit tem pe¬
ſtas, nemo novit . ;

Ob ein Gott ſey / daran hat niemand
zu zweiſſeln : perfonne ne doit douter ,
il y aun Dicu , Deum effe qubita¬
re neme debet .

Oh / drob / auff / uber: de ſis, fier, en haut ,
ſupra . defuper .

ob dem Nachkeſſen : durant le fouper ,
intercœnam , ſuper cœnam .

Ob einem ſeyn / etre teme/curs apres quel
Ju un pour l ' exhorter , leprefer parfs
exhertations , alicui incumbere,hor¬
tatibus urgere .

Es ligt mir allein auf dem Half : il ne
ſe repaſe que fur moy» c eſt mon affai .
re, ſolimihi incumbit

oh gleich / oh ſchon / ab wyl / encore que,
quoy que, bien que , quamvis , licet ,
etfi .

obacht / Achtung /ſæ garde . remarque ,
animadverſio , ob ſervatio .

nè, defuper ,
Von oben her / d’ en haut , ex ſu pere, &

ſublimi .
oben hin /ohne Fleiß / enpaſſant , legere

ment , ſuperſicialement ,obiter , ievi¬
ter , moili brachio . |

Obenhin lernen / apprendre legerement ,
ſuperſicie lement, obiter difcere ,

obenbin ſuchen / chercher en paffant , le¬

gerement , obiter quærere .
ohen ſchwimmen / nager au defus, ſuper¬

natare ,
oben fehen : eſtreen lieu eminent , être

relevé au deſſus d un autre , eminere ,
fuperftare , in altiori loco conſiſte¬
res .

Oher / ſaperieur, ſuperior.
Das ohere unter ſich kehren : reurner a

len vers, ren verſer le deſſis deffous,ine
vertere , ſum ma ima facere ,

Ober⸗Amtmann / mi Chaſte lain , funrce
me gouverneur , primarius præfetus ,

Ober Artzt / der fuͤrnehmſte unter den
Aertzten ; : m. le principal Medecin, ax¬
chiater .

Obere Aughrauen / fa . ſurcil , Superci¬
lium .

Oberbett / Deckbett :n. lau dier, couvers
ture ,de lis , lodix , ſtragulum .

Oberbottmaͤßiakeit /7wridreton fauve.
raine , droit fouveraîne , ſupremum
jus, jurisdictio ſuprema .

In Ohacht nehmen ? ob/erver , remar : oberbuͤhn :un grenser , lien on l ’on ſerre

quer , ob ſervare , curare .
Etivas in bedächtliche Obachtnehmen

bien penfèr , obférver , examiner une
chofé exactement , grobe aliquid per¬
pendere , accurate obfervare .

obangedentet / obangedeuteter tveife /
de la srantere fasdite, qui à eflé dire ,
modo fupra dicto prædicto .

oben / drohen in der höhe :/267 defus , en
baut , ſupra .

oben am Berg / Au defus de la menta
gac , ſupra montem .

les grâsns , granarium .

vhergetmalt / m. fouveraine puiſſance ,
fauveraineté , ſuprema & abfoluta

oder
vide oberbett.

poteſtas .Past m. mag' frat , les ſuperieurs Ma¬
| giſtratus , ſu periores .
obereigenthum / Sesgneurie directe , do¬

minium directum .
. * 2 [

obereigenthümlich : en verre de la Sei¬
gneurse dires , vigore dominii di¬

recti. (perficies ,
oben abfrincken :boire de deus , obbi - oherfiäche :F une fur face »fuperficies ſu¬

bere . ;
was ohen und unten iſt :ce aus et de us

& déffous, que lupra & ſuhter ſunt .

oberhnud ; oberhand haben ; eſtre fupe¬
récur . commander aux autres , ſuperio¬
rem elle ,

Das



Ob 335
das Feur gewinnt ore Oberhand /lefen Die Oberſtelle en werben /meriter le pres

aug minte , ignis in valeſcit . Maier rang, la premiere place , primas
Oherhand / f.Sieg 70, la vicker e, Li- conſequi , meritis fuis Concrliare .

ctoria. Die oherſtell haiten / tenir le pre mer lies
an , Im Krieg die oberhand behalten / van primas , ſupremum locum tenere .;

cre . remporter a victoire , vincere vi. Oberſter : m. Prefect , prefident , Colonel
Goriam reportare , princepss præfectus , præfes .

Dber - hauÿvatter n. feines Geſchlecht s. Obherſter in einem Kloſter / A lepremier
un patriarche , un chef de famille , Pa- Aun convent , cœnobiarcha .
triarcha , ca put familiæ . Oberſter im Krieg :w. Colonel ,Dux, im¬

Oherherꝛ / un Prince , un Seigneu , prin - perator .
ceps , do minus . oberſter einerSchul ; m. Principal d' un

Oberherꝛ ſeyn /die Oberhernſchafſt ha _ ceeges Gymnafiarcha ,
ben / eſtre Sergneur , cemmander , rerum | Dberfier Kammerer / nm. legrand cha m¬
potiri . ; bellan , Archicubicularius ,

Dberfeit/f un Afagi trat , Magiftratus , | Oberfter Leutenant : maſc . Lieutenans
Oberkeit ſeyn / regieren : gonverner la) colonel, Tribunus .

republique , magiſtrature , rem publi - ohriſter Zeugmeiſter : m. grand maitre
cam adminiſtrare , magiſtratum ge - del artillerie , Tribunus armamen¬
rere. tariis 5

Oberkleid /manteau , accoutrement qu an oberſter unter den Fußktechten / mag .
porte au deſſus , des autres habits,ami - | un Colonel de l ' infanterie , Tribunus

—
2

—

ÿ

|

culum , lacerna . peditum , chiliarcha¬
Oberknechl : m, Martre - valet , maitre - oberſter der Reiſſzen /w. Capitaine de la

firuiteur , primarius ſervus . cavallerte , Hipparchus ,
Oberkoch / le maitre cuifinser 3 maitre ) oberſter Rittmeiſter : General de la Cas

queux , archimagirus . vallerie , Præfectus equitum .
Oberleder an den Schuhen : n. l ' empei- oberſter / Admiral über eine Echifé :

de gne, le deffus ds aulterz, obſtragulum flotte /m. Amiral , Archithalailus ,
Oberlefftzen : f la levre denhaut ſupe - oberſter einer Stadt und Volcks / maſ

neure , labrum ſuperius . Gouverneur d' une ville & d' un pau¬
Obermarſchall / w. grand marechal ,ma- ple, Gabernatorurbis & populi ,

giller equitum . der obertheil am Arm / waſ le gros da
Obermeiſſer / n. intendant , grand - ma- - Gras, pu lpa brachiis

. fes præfectus . der obertheil am Bein / wm. le gras & lea
Obermuͤblſtein :m, le courant ,la meu nel do la jambe , fe mur,ö

le, catil lus.
|

ober wehnt / cy delfus mentionné , füprà
DberrocF / m. ſpece de robe ou de man - memoratus .

teaun, ana . obhand / ESchutz / atlle , fécours , ſup=
An die Oberſchwelle anlaufen / an port , præfidium , anzilium ,

treffen :ſeheurter contre le fe vil dune obhut des. Hoͤchtten: la garde du tres haus
porte , ad ſuperliminare allidere ,im- la garde de Dieu, cuſto dia altiſsimi .
pingere . oblaten :£ des oublées, cruſtulum .

Oberſchultheiß : grand Senechal, ſupre - Gbliegen ; flei anwenden : “ adonser à
mus judex , Juelque chofé, S' y mettre , inenmbere

Oberſchwelle an der Thůr : ſf le lintea = operam & Audium um in aliqua
de aeſſis la porte , ſuperlimin are. ce collocare .

Ober⸗Seeretarius : m. le premier Ser esligt dir oh / ef à vous À faire , ceſti de
cretaire , Archigrammateus . ro tre avoir ,tibiincumbit ,tuum eff ,

Oberſt : Souverain , ſupremus . obliegen / ſiegen: van cre, rermporter la vis
Oherſtells : f . haus baut premiere place , ctoire , vincers , victoriam zepoz¬

primatus , tare , eu
pr iaktit /



336 Ob De
Obrigteit / vide Oberkeſt .
Obficht/f

Oufichthaben /lnſpection C
voir foin, 4
clio , curam habere .

Obſieg /vn. den Dbfiegerhalten / Rem Ochſenhaut / fe.Peas de bab Tergum
porter, gagner la victoire , Victoriam
rep ortare .

Obſieglich keit /. durch den Buchſtaben
der Geſetze die Obſteglichkeit berhof Och ſenhorn / n. Les cornes d un t' aureaus.
fen / Cſperer de vasncres dvoir le deſ¬

Jus par la veye de droit , ber viam jus Ochſenleder / n. Cuir de bœuf, Corium
ris , per legis literam victoriam fpe¬
rare ,

Obß / n. Dufruit , Pomum .
Frühe Obſt / kruie meur avant laſaiſsn , Ochſenſtall /m. Stable asenf , Bubile,

Pomum præcox ,
Spaͤthobſt /Frutttardif . Pomum fero¬
tinum ,
Stein ohſt n . Fruit pierreux , Pomum

calculofum , lapidoſum .
Unzeitig Ohſt /Des fruits vert , qui ne

ont pas meurs , Fomum crudum im¬
maturum .

Wurmſtichig Obſt / Des fruits vetreuxs
Fomum vermiculoſum .

Zeitig Obſt /Frusts meurs , Pomum ma¬
turum , mite .

Obſthaum / ag. Arbre fruirien Arbor fru¬
Ctifera .

Ohſtgarte / m. Pomimeraye , lien planté
d' arbres fruitiers , Pomarium .

Obſtkammer / fa. Lieu , où on garde les
frutts , Pomarium , oporophylacium .

Obfſt keller / w. Grenier à fruits , Oporo¬
theca ,

Obſtmarckt / w. Marché au fruit, Forum
pomarium ,

Obſtverkguffer / w. Feuitier , vendeur de
fruits , Fomal ius .

Obſtwurm / m. ver qui renge les fruits ,
Vermis poma erodenz .

Oe

Och / Helas ,] heu ! ehen !
Och wie iſt mir ſo wehe / Hellas que cela

me fait mal, Væ mihi .
Ochs / Far /m. un taureau , Taurus .
Der Ochs hoͤlcket/ Le bœuf mengle, Bos

mugit .
Junger Ochs / ane jeune bite , unjeune

bæsf, luvencus , buculus .

Verſchtit tener Ochs , un bœuf, Bos,

SHeerd Ochſen / Troupeau de gros bétail,

Ochſenhirt /m. un bowvier, qui garde les

Ochſenmarckt / m. Marché aun bœuf: Fo¬

Jechßlein / n. un jeune bœuf, Buculuz ,

Se Od Oe

Armentum .
fbection &c. Cura , inſpe Ochſen fleiſch / n. chair de bœuf, Car

bubula .

taurinum .

bezufs, Bubulcus ; boarius pañtor ,

Cornua taurina ,

taurinum ,

rum boarium .

Ochſentreiber / n. Qué meine les aufn
bon vier , Bubulcus , jugarius ,

Ochſenzung / einKraut / haurocher , as
éugloffes , Bugloſſus hugloſſum .

Wild Ochſen ung / / Bouglefe ſauvage¬
Echium , viperina , ferpentaria ,

x Od.

Oder / Ou ,ou bien, foit , Aut , vel , feu,
five .

Oder / auch / qu au ti, Aut etiam .
Odermennig / nein Kraut / Agremoine,

herbe qui guertt la douleur des eines,
Argemone , inguinaria herba ,

Oe .

Oed / ledig vusde , Vacuus , inanis .
Oed / unbewohnt / DMſert, vaſte , Defers

tus , incultus , vaſtus .
Oedland / n. Terre deſerte , Terra deſer¬

ta .
In der Oede wohnen / Demenrer au des

ſert , Habitare in deſerts .
Od machen : laren , Evacues , epuifers

Evacuare , exhatrire , fe
Oed machen : verwuͤſten: Deoler , gaters

deſtruire , Devaftare , deſolare .
Dede : Wuͤſte: Wilduuß : ſ . Se itude . des

fert , Vaſtitas . ſolitu io, deſertum .
Oeffnen : quſſthun : 0uvrir , Aperire .
Einen Brief offen : Ou vrit des lettres ,

Literas reſignare .
Eine Thür fier : Ouvrir la porte ; la¬

nuanr reſerare .
Oeffnung ; Auſmachung : f. Ouverture¬

Apęertio¬
DODeffnung



als
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De f
Oeffnung / f wann zu Tag und Nacht Ofen / m. Fournas/e , ou fourneau , For¬

einem Herꝛen die Stadt oſſen ſtehen
muß / Droit d' ouverture , quand une

porte de ville ou de place s' oxvre jour &
nuit à l ' arrivée d' un grand Scigneur ,
fus aperturæ » cum Domino alicui

porta urbis interdiu noctuque pa
tet . ;

De fnen / außthun / Ouvrir , Aperire
effter /Souvent le plus ſou vent, Sæpins.

Oel ln. Huile , Oleum .
In Oel verſie den / Cuire quelqu ' un dans

nne chats diere d' huile honillante , Fer
ventis olei aheno percoquere ali
que ni.

Oel zum Feux tragen / Aigrir ane ques
eke , Jetter de i hu y- le au feu , Incen¬
dio oleum affundere , litem exacer¬

bare .
Friſch Oel / Haile verde , Oleum viride ,
Delbgun ? /m. an olivier , Qlea .
Wilder Oelbaum / m. Olivier ſau vage,

Oleaſter ,
Oelhaumen / oli vier, Olcaginus ,
Oelbaumgarten / m. Liens plant doli¬

vier , Olivetum .
Oelbeer / f. Olive , Oliva .
Delblatt / n. Feuille deli vier , Folium

dleaceum .
Oelaůtz /7. ux trone , Trun cus; ſtipes ,

lapis ſtupidus .
Oel / Hefen / Druſe : m. La lie d' huile ,

Sedimentum olei , amurca ,
Delta ; voller Oel/Huileux, plein d' huile ,

Oleofits ,
Oelkeller /mage, Cellier à huile , Cella o¬

learia ,
Oelkrug / m. vaiſſcau à huile , Lecytus ,

vas olearium .
Oelkuchen / f.Plintzen / Bigness on cre¬

pets , Lagana .
Oelmacher / m. Huilier , qui fait ou ven d

Chile , Olearius ,
Oelmuͤhle / Tordoir , au menle peur faire

l ' huile dolive , Trapetum , trapes ,
Oelſchlager /vide Oelmacher .
Oelſtein /Queue dhunle , Cos olearius .
Oeltraͤncken / Abreu ver d' husle , Oleo

imbuere .
Oeltruſen / f. Lacraſſe d' huile , Fraces ,
Oelung / letzte Oelung / fam. L' extreme

ouckon, Extrema unctio ,
Oepffel /vide Apffel .

337

nax .
Den ofen heißen : car ffer la fournaiſcen“le

fourneau , Fornacem calcfacere .
Eiſerner ofen / n. Fournaiſe oufourneais

de fer , Fornax ferrea ,
Erdener ofen /m. Fournaifé oufournenis

de terre cuitte , Fornax teſtacea .
Einenofen machen/Drefer un fou ncaus

où four narſe , Fornacemexædificare .
In einen kalten ofen blafen / Barre cas

batre l ' air , trauailler en vais , Surdo
fabulam narrare .

ofen ſuß / m. Acote fourneau , Fulcimens
tum fornacis

Ein ofenfuß / mit einem Löͤwenbild / Le
pied d’ un fourneau fait en forme de
lien Fes tornacis , in leonis effigiem
efferatus. ;

ofengahel / fa. Fourche à fournaife , rable ,
feurgeon , Furca fornacaria .

ofenhnader / ofenwiſch mafe, die Aſchen
Damit auf dem Backofen zu wis
ſchen /Ecouvsllon , Clibanarius penis
culus .

ofenkachel / fa. un carreau à four , Fide .
lia :

one
rn , . un fourgeon »Rutabu¬

um,
ofen loch / n. La gueule du four , ou entrée

d' une fourna : fe , Os furni . præfure
nium .

ofenmacher / Thypffer /maſc . un potier ,
Figulus , )

ofenblatte / fa. das Blatt darauff das
Feur ligt / Le fond du ou rnean für
lequel onfait le feu, focus ; abacus
fornacis .

offen / nicht verſchloſſen /Oxnere , Apet¬
tus , patulus , patens ,

offen ſeyn / Bfre ouvert , Patere .
offen ſtehen laſſen / La ſſer ouvert , Apes.

tum relinquere .
oſſenener Gang /m. unlien qui nieſ poing

couvert par deſſus pour Je promener ,
Jouer & autres exercices , Ryſtum .

offene Herberge / fa . Hotellerie ouverte,
Caupona . - ( aperta ,

offene Thůr / ſ. ane porte ou verre , fan u
offenbar /bekant / Manifeße , clair , dés

convert connun, Manifeſtus , apeitus
confpiçuus ,

; oſſeny
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Offenbahren / Aan: feſten, découvrit , e¬

veler , Manifeſtare, patefacere aperi
re, revelare .

offenbahr ſeyn / Etre connu Notum eſſe
offenbahr werden / Efre man feſts , In

notefcere , ma nifeſtari .
offenbarlich / klärlich / Evidemment a

persement , Evidenter , aperte , per
ſpicuẽ ,

offenbahrung /fan , Ouverture ; revela :
tions Patéfachio , promulgatio , reve¬
latio .

offenbahrung S . Johannis / . L apoe
Sal .pſe de S lean , Apocälypfis Sancti
Johannis .

offenhertzig / Franc, ſencere , Candidus ,
ſin cerus , ingenuus .

offenkundig /Gas eſtpublic , conñu de tour
le monde, Notarie , publicè notus .

b ffentlich /vides offenbar .
oſſentlich / Apertement , wani feſtement,

clétrement , Apertè , manifeſteè , Per¬
fpicuès palam .

offentliche Straff / une peine publique ,
Fœna publica .

öffentlicher Dieb / mun larren public ,
Fur manifeſtarius .

hffent lichbekeñch / Cconfeſſen apertement ,
ois verte ment , Aperte & palam con
fiteri .

offnen / vide Éffitett .
offt / Frequen ment ; ſci vent , Crebrò

frequenter , ſubinde .
Der Gerechte füllt offt /Le 7uffe tome

Sept fois le jour , c’efl à dire , tres fou¬
went, Juſtus ſepties , i. ( æpils cadit .

Gat offt / art ſouvent , beaticoup de foi ,
Sæpiffimè .

So offt / fo offtinahl / Si ſeu vent, tant de
fois , Totes , tam fæpe .

Wie offt ? Combsen defon ? Quoties ?
offtgebraͤuchig / Erequent , uſitè , Fre

quens .
Sffimablig/Freanent , ſe' vent redir , rep .

té, refait , Eręquens , {æpitis iteras
tus ,

Oh.
Bheim / m.Mutterbruder / wnOncle ma

ternel , Avunculus ,
Des Oheinis Sohn / xx. couſe⸗germain ,

fils de l ' oncle, Amitinus .
ohm / ſllaigſeau tenañtune partie demuid ,

Oh
régue , Amphora , cadus ,

oöhmenweiß / Far feprsers où caque , Per
amphoras .

Ich verkauffe meinen Wein bhmen¬
weiß / le vends mon vin par caques
vendo meum vinum per amphos
ras ,

ohmig / das einen ohmen hält / Qué tien¬
un caque , Capax amphoræ .

Ein ohmig Faß / Tonneau d’une eague,
Dolium unius amphoræ capax,

ohne / Sans; Absque , fine , citra ; ptæ.
ter .

ohne Arbeit /Facilement ,ſans peine, fa.
cile , nullo negotio .

ohne auffhören / Apiduellement ; fai
cefe , Sine intermiſſi one, aſſiduè¬

ohne Gott : unathee , Atheus .
ohne ſchaden / Sens demmagze, inno¬

xiè .
ohne witz: / ens ,fol; fans prudence, Aa

mens , inſipiens . ;
ohngefehr : Par aceident , defortune , For¬

te, forte fortüna ,
ohtigefaͤhr : zufallig : Forrait , caſuel ,a.

venu a aventure , Fortuitus ,
ohnmacht : f Déeſaillance , Anithi de.

fectus , defectio . \

In ohnmacht fallen : ſincken : Tomber en
pamoifin , Animo deficete , deliqui¬
um animi pati .

ohnmächtig : Forble, qui eſt endefäillän .
ce Impotens , debilis , infitmus , im.
poss J.

ohnſtreitig /Sans difpute , hors dedoute ,de
conteſte , Citra contro verſiam .

ohr : n. Orerlle , Auris ,
Die Ohren verſtopffen : Fermet ; boucher

let are lies, Aures præcludere , *
In das Ohr ſagen : raumen : Sonfer à

Horeil le, In aurem intu ſuttare .
Er ligt mir in den ohren : I me bat tous

jours les oreilles ; Ejus ſermonibus
aures meæ circumfonants | ö

Es ſind mir die Ohren von dieſem Ge¬
ſpraͤch voll : ay les oresiles batrises de
ces diſeours , Sermonibus iſtis aures
men circumſonant . ö

Etwas zu ohren tragettt Rapporter quels
que chofe à quelqu ' un , Renun ciare
alicui de re aliqua .

Die ohren abſchne den: couper les nelei à



*, à Juelqu un, Auribus aliquem
run care .
Greiff dir ſelber an die Ohren / Connoy

ta ) toy méme, Noſce te ipſum .
kappichte /hangende Ihren / Oreilles
lenguer & pendantes , Flaccidæ aures ,
Der ſolche Ohr en hat / Ci à defembls

bles oreslles, Flaccus ,
Ahr an einem Geſchirz / a. une anſe ou

comoye par laquelle on tient quelque
wailſea s, Anſa.

;

ohrband an einer Scheide / n. Le bout
4 un fourreau , Ora vaginæ .
öhrenbeicht / fem, Confeffien auriculaire ,
Con feſſio auricularis .

Durch die Obrenbeichte werben viel
verhorgene Anſchlaͤge entdecket / La

sonfe/fion aursculairedecouvre Heu cen
de ſecreri confeſſio auritularisimul¬
ta prolicit arcana confilia .

n ihrenblaͤſer / m. eren , rapporteur , A=
dulator ; aſſentator .

n bkbhrenſinger / m. Le plus petit doige de la
mam , Digitus auricularis ,

ohren gehaͤng, n. ohrenzierd / g un pen¬
,_ dant d' oreille , Inauris ,

« derriere l ' oreslle, Parotis :
Das ohren klingen / n. Cornement doreil¬
let , Aurium tinnitus ſibilus .

Die ohren klingen mir / Les oreilles cor¬
nent ; bruilſent , Autes ſonant , tirs
niunt .

pyhrenlauß /fa . un foulon , un perce oreille ,
un inſecke , Fullo ,

ohrenloͤffel /ohrengrůͤhel /waſe , un cure¬
sretlle , Auriſcalpium .

ohrenmuͤttel / n. un ver des oreilles , Sco¬
lopendra ,

.ohrenring /vide ohren gehůnzg.
ohrenſchuͤſſel / E/èuelle , Catinus ſcu¬

tella .
ohrenſchmaltz / m, L' ordure des oreilles,

Parotis , z
ohrenwehe / n. Mal d' oreille , Morbus

auricularis .
ohrfeigen , Maulſchelle /fa . un Jaures ,

Colaphus , alapa .
Einem ohrfeigen geben / Donner un

fouffles a quelqu ' un , Alapam alicui
impingere , infringere , in gigere , in .

. cutere , intentare , &ſ
c.

14

On .
hkhrenz geſchwaͤr / neh, Parotide , apoſtume Onichel / m, Edelgeſtein / Cornaline ,
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ohrlaͤpplein / ce . Les bours des orcilles ,le tendron qui eff au bas de l’ereille ,

Auriculainfima .
ohrling /waſc Efpece de chenille , Scolos

pendra ,

Ol .
Oleander / m. Oleandre , ou roſagine, perisArbre , ayant les fueilles d' amandier ,

Nerium , rododaphne .
oleanderblum / fan , Fleurs d' oleandre,Flores nerii .
olfve / f Olive , Oliva , olea ,

!Eingemadhteotiven/ Olives confites , qué
nagent en fawmu ) e , Colymbades .

olive nkern /Stein / mare, Noyau d' elive ,Samfa , fanta ,
oliven ableſen / cuenllin , vendanger les

elives , Olivare ,
Zeit die oliven abzuleſen / Saiſen de cueil¬

sr les alives , Olivitas .
olm / Molch / m. une ſalamandre , Sala¬

man dra .

2 Om.
Omeis /vide Ameis.

pier¬re precienſce Onyx .
Das von onichel iſt /Fait de cornaline ,Onychinus .

Op.
Oypperment /Meñfaifit/n . Arfenie m.

Arſenic , orpin , Arſenicum , auripiggmentum .
Goldgelb Operment : n, Huůttenrauch /m, Arfenic jaune, du fandaraque, Arsfenicum citrinum , luteum
opffer : n. Sacrifice , Sacri ficium immolatio .
Gehorſam iſt beffer dann Opffer / Obeiſ⸗sance vant Mieux que ſacriſice , Obe¬dientia ſacrificio potior eſt .
op ffergeld / nLes offrandes , l ' argent , Ju ildonnent pour le facrifice , Nummi fan

erificales ,
opffergeſchirꝛ / n.un encenſeir , Thuribu¬lum acerea .
vpfferknecht / . Qui offre les victimer ,

Victimarius .
opfferkuche / a. un Gareau , taste , que les

anciens offroyens à leurs dieux ; Fopa .mmm.
x ppffter¬
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Opffermahl :n.Panguet magnifique que |

Or
cundum ordinem digerere ,

faifoyent les payensà l' honneur de leurs ! Ordnen / in Ordnung ſtellen /Difpofer,
dreux Pollutum ,

Opffermeſſer / v. Couteau àfacrifier ,Se
ceſpita .

Ooffern : facrsfier , immoler, facrificare ,
immolare , :

Opfferer : m, Immolateur, facrificateur , Ordnen / ſetzen / befehlen / Mettre, établir —
immolator , ſacrificus .

Opſſerſchlachter / n. Celuy qui tue la
victime , Fopa .

Opfferthier /Opfervieh / n. une vickime
victima .

Opfferung : fa . immolation , façrifica -}
tio , immolatio ,

Ops / vide Obſt .

Or .

Orden / Stand : waſ Ordre, eflat , ordo ,
ſtatus .

Der geillliche Orden : m. ordre des re- Gl
Religioſorum Rominum

ordo .
Der Ritter⸗Orden : n. Ordre des Cheva¬

liert , ordo equeſtris .
Den geiſtlichen Orden annehmen :rece=

voir les ordres facrez , Sacris Ordini¬
bus inaugurari , initiari .

Ordentlich /geordnet : bien arrange , ar¬
dinatus , compoſitus , diſtinctus .

Ordentliche Erzehlung einer Hiſtori
enn :ſ. un narrè dhiſtorte bien net ,& di¬
flingué , bene diſtincta hiſtoriæ nai¬
ratio .

Ordentlich / beſtimt / egit: me,; legiti¬
mus .

Ordenliche Obrigkeit :. Magifrar lege
time , legitimus Magift : atus ,

Ordenliche Mirtel / Artzueyen : les re¬
med es legitt mer, & ordonne ? de Dieu ,
Jegitima & à Dco ordinata reme
dia .

Ordentliche Mittel und Weg : les voy ¬
ei & raifons legstimes , legitim a rati
ones , viæ.

Ordenliche Erzehlung einer Hiſtorie /
mer hodt que recst de quelque hrſtarre ,

& mettre en bon ordre, Diſponere ,or¬
dinare , ordine ponere .

Das Kriegsolck ordnen / Drefer une In
armée , la ranger en ‘bataille , Aciem
inftruere .

ordonner , mander , Ponere,conftitue¬
re , mandare .

An eines andern Stadt ordnen/subfis
tuer , mettre à la place , Subſtituere /
ſufficere .

Oln ung Reyhe / fam . ordre , Ordo,
erics .

Ordituna / H das bringen in eine Ord¬
nung / Diſpeſttron , arrangement , Di¬
ſpoſitio .

Ordnung / Satzung / f. Conſtitution , de¬
crer , Conſtitutio , decretum ,
Ûttliche Ordnung / fi Ordennance di¬

le deflen, Fatum , ſors .

ig in Eſſen und trincken / Diere,
e de vivre , Diæta ,

Ju Ordnung bringen / Ordonner, campo
ſer ,di ſpeſer , aranger , Ordinare , com¬
ponerc , diſponere .

Ordnung geben / Denner ler ordres, Mo¬
dum preſcribere , conſtituere , defi¬
nire . 4

Auſſerhalb der Ordnung / Defordonné,
fans ordre , Extra ordinem .

Ordnung tren uen / in Unordnung brin¬
gen / Rompre les rangs , Ordines rum¬
pere .

Ordnungs loß / Que ef fans ordre , indi¬

C fe , Ordine carens , indigeſtus.
Bauordnung / fam . Les Loix & let or¬

donnan ces du Magiſf rat , touchant les

O= 6

baſtiments , Leges , modum ædifican¬
di præſcribentes , ædilitia edicta .

Organiſt /nn. Qui joue des orgues, Orgas
nicus , filtularius ,

Orgel / f Orgues , Organum muſicum ,
pneumaticum ,

Orgelbalg /der Blasbalg / w. Lesſeuf¬
flets des orgues, Folles .

methodica alicujus hiftoriæ narra - Orgelmacher / m Faifaur d orgues, Orga¬
tio . narius , orga narius artifex .

Ordentlich :derOrdnung nach : par er Orgeln / auff der Orgeln ſchlagen /
dre, ordine . ordinatjm .

Ordenlich ſetzen : digcterparordre , ſe.
jouer des orgues , Organis pnaumati¬
cis ludère . .

Ori¬

mn
nim



: 2341
Ariſto¬

. =. Ot PaOriginal / m. L' original,Autographum, Oſter lucey / f.Ariſtelochie herbe ,
tabu

læ authenticæ . lochia .
Drlog ſchiff: Kriegsſchiff : . vaifeau Oſtern : Oſtertag : . Paſques , jour de‚deguerre , navis bellica , armata . pafgues , pafcha , dies paſchalisvs Det / Platz: m. Leu, locus , Oſtern halten : Celebrer La feſte desEinen Ort erwehlen : Choiſir un lien, lo - Pafques , reſurrectionis fettam cele¬cum eligere . X brare .

Anfeinem Ort :en certain lien, enfon Oſtern oder Auſtern : f.une buifrres o.lieu , certo loco , ſtrea .
Aller Orten / par tout , ubique . Oſtwerts : vers l ' oriens, le levant , vAn keinem Ort / en nulle part, en aucun ortum .lieu , nullibi , Oſtwind / vent d’oriens , oſt, ef , levante ,ce Es ſey an welchem Ort es wolle / en Eurus , ſubſolanus , valturnus .

quelque lien qu’ il ſoit , ubicunque de - Ot .
mum fit .

Otter / Fiſchotter : m. une loutre , lutra ,An einen Ort ſetzen: lager, paſer , mettre Otter / giftige Schlang / £ une vipere ,en certain lieu , locare , collocare . une afpis, vipera , afpis ,Einen Ort einnehmen : occuper an lieu , | Er ſſt ſo böß wie eine Otter : i0 ef preins' eraparer d' un licu, locum occupare . | . Henin, cemme une ſerpent , viperàSich von einem Ort begehen / deleger , gpejor.changer de lieu, migrare , Otter⸗Gifft : n. venin de euere > Vene¬n Von feinem Ort treiben : Chager d' un A ?
lieu, deplacer , loco deturbare , me Otterſtich :7, morfire de vipere , morſus. vere , ; a . viperinus .Ich ſtelle es an feinen Ort :je laiſſe ce:

Otter wurtz: . Schlangenkraut: n. fer¬la en fan lieu , ſuo loco relinquo, pentine herbe, ferpentatia ,Ort oder End eines Dings excremiré ,
bord, extremitas , ora , mar O.

Mit einer Sach an ein Ort fommen /
parvenir à la fin , au out d. une chofè,

ad exitum pervenire ,
Ort an dem Meer gelegen / lic mariss¬

me , locus maritimus .
Ort eines Thalerg: un quart L ecu, qua¬

dans imperialis ,
Ortbanb : neuer , das Sckboltz an einem

Haufe : poutre angulaire , trabs angu¬laris .
Ortband an einer Scheide : le bout du

zurreau , ora vaginæ .

Sf

Oſt Morgen : w. n Orient , Orjens,
y Die Reifen gegen Oſten find nutzlicher
als die fo Gudiverts geſthehen ; un

Voyage en Orsent eſt plus AUVGNIAGEUX»
qu' un voyage au Sud , Petegtinatio
in Orientem fufcepta conducibi¬
lior eſt Auſtrali .

Oſterlich das zu der Oſtern geh ret .
Faſcal , Pafchalis ,

erſus

Pa .
Aar : une pasre, Par ,P und paar ? deux à deu , bis

ni .
Paar Ochfen : une couple de bœufs, ju

gums
Paar Pferde : deux chevaux attelea en¬

fembl : , biga .
Paar Schuh : une paire de fouliers , parcalceorum .
Ein Paar Wbrte, damit ich mit eimvaar Worten ſchlieſſe /& je conclu .

1a en peu de mont, ut paucis sonclu¬dam ,
Paaren / zuſammen fügen / joindre ac =

Coupler, apparier , conjugare ,
Die Tauben paaren ſich: ler pigeen. ap¬

Parsent ,fons es amour , coſu mbæ fe
fociant .

Paarung /tz Affemblage , Combinatio .
Pabſt /vide Pabſt .
Pachten / tnieten / louer , prendre à loua ¬

ge Conducere ,
Pachtgut / Miet glu: n. biens J louage &

|
à ferme , bona conductitia , ( cator

Vachther / qui baille fer me, alia ge g¬
1 12 Wacht
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